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你好！你好！

Hola!Hola!

안녕하세요!안녕하세요!

Hello!Hello!



🌟學校：Sauk Prairie High School

位於Wisconsin（台灣時間-14⼩

時），為社區⾼中，9-12年級⼈

數加總為890⼈。

🌟學校⾵氣：同仁友善，跨科

連結強，雖為鄉下⼩鎮，但科

技資源不虞匱乏、⾏政有效

率，社區有⾼度凝聚⼒。
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還是要先⼊境隨俗的呢 ! 
When in Rome, do what Romans do! 

Cow Chip Festival Treinen Farm Corn Maze



Halloween pumpkin-carving

Christmas gift-exchanging

Christmas cookie-making
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🌟課程類型: 選修課

      Course type: Elective course

🌟班級⼈數：9⼈  

      Class size: 9 people

🌟就讀年級：9-12年級學⽣

      Grade: 9-12 students

🌟學⽣背景：⼀位韓裔美國籍學⽣，⼀位華裔美國籍學⽣，兩位墨西哥裔學

     ⽣。除華裔學⽣外，其餘皆無華語基礎。

 Student background: one Korean-American student, one Chinese-American student, and two 

 Mexican-American students. Except for the Chinese-American students, the rest have no 

 foundation in Mandarin.

🌟教授語⾔：簡體中⽂，並以聽說為主。

     Language taught: Simplified Chinese, focusing on listening and speaking.
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ACTFL’s Standards for Foreign Language Learning, the 5 C’s.

理論基礎: Theoretical underpinning 

Relating Cultural
Practices/Products to
Perspectives

Making Connections
Acquiring Information

 and Diverse Perspectives

Language/Cultural 
Comparisons

School and Global
Communities

Interpersonal, Interpretive, Presentational Communication:





Culturally responsive education is an
essential element of empowering
teachers and students to promote
equity in the classroom and social
justice in the community.

Culturally Responsive 

Teaching
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多元教材運⽤  Use of diverse teaching materials
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姊妹校活動 Sister school activities

Self Introduction, 
Festival celebration

The highlight of my hometown



姊妹校活動 Sister school activities

Feedback videos

for American/Taiwanese students



姊妹校活動 Sister school activities

Culture Box Exchange



姊妹校活動 Sister school activities

E-Postcard Exchange



體驗活動 Experiential activities 

Mandarin calendar making Mid-Autumn Poster-making

Straw ink painting



Calligraphy practice

體驗活動 

 Experiential activities 
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提⾼意識 
 Raise Awareness 
建⽴融洽關係

 Build rapport 
創造⽂化敏感的社區

 Create culturally responsive community 
不同的⽂化，同⼀個世界

 Different Cultures, One World



多元課程

Diverse Curriculum
01

02

03

全球視野

Global Perspective

呈現事實、多元與不同⽴場
Present facts, diversity, and non-
uniform politics

04

體驗式學習

Experiential Learning
05

06 回饋與反思
Feedback and Reflection

客座講者

Guest Speakers and

Role Models



T h a n k  Y o u




